
1 
 

ОТЗЫВ 

об автореферате диссертации на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук 

Герасимовой Анастасии Алексеевны 

на тему: «Количественные методы исследования  

грамматических ограничений (на материале вариативного  

согласования в русском языке)» 

по специальности 5.9.8 — Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика (филологические науки) 

 

Работа А.А.Герасимовой посвящена актуальной проблеме 

теоретической лингвистики — валидации моделей грамматики при помощи 

количественных данных. Непосредственным объектом исследования 

является механизм вариативного согласования в классе русских 

биноминативных предложений, где и субъектная именная группа (ИГ), и 

предикатная именная группа получают именительный падеж, ср.  

Эта книга — образец современной риторики. Недоумение была/было наша 

первая реакция. В терминах традиционной русистики такие предложения 

признаются двусоставными структурами с подлежащим и сказуемым. 

Представленное в работах (Падучева, Успенский 1979; 1997) возражение о 

том, что в биноминативных предложениях подлежащего и сказуемого нет, а 

есть два главных члена с иными названиями, с нашей точки зрения, носит 

терминологический характер, отражая разные подходы к определению 

понятия ‘подлежащее’ и критериям подлежащности. Статус ИГ1 и ИГ2 как 

выражений, имеющих одинаковый падеж в биноминативных предложениях, 

может определяться на основе критерия скалярной асимметрии либо 

критерия согласования. Согласно первому критерию, подлежащеподобный 

аргумент во всех или в некоторых биноминативных предложениях является 

более референтным, ср. используемый в автореферате рамочный термин 

‘специфицирующие предложения’, относящийся к подклассу 
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биноминативных предложений, либо более топикальным. Согласно второму, 

подлежащим или аналогом подлежащего является контролер согласования. 

Подход А.А.Герасимовой выглядит компромиссным. С одной стороны, она 

проверяет критерий согласования и приходит к выводу о том, что во всех 

типах биноминативных предложений в качестве контролера могут выступать 

обе ИГ:  специфику данной предикатной конструкции как в русском языке, 

так и в других языках мира диссертант видит в том, что в ней нет единого 

приоритетного контролера согласования. С другой стороны, диссертант 

признает референциальный контраст между ИГ1 и ИГ2 основополагающим 

фактором. Вывод А.А.Герасимовой о том, что в русском языке 

информационная структура (этот термин используется в ее работе как 

синоним термина ‘коммуникативная перспектива’) не влияет на  выбор 

реализуемой в биноминативном предложении модели согласования, 

подкрепляется проведенными ею социолингвистическими экспериментами. 

Объем автореферата составляет 25 страниц, объем самой диссертации 

— 425 страниц, из них всего 12 приходятся на Приложения, а 413 — на 

Введение, шесть глав, Заключение и Список литературы. Тем самым, 

автореферат рецензируемой работы является сжатым изложением весьма 

масштабного исследования, где даются развернутые характеристики 

используемых понятий, эксплицируется процедура анализа и 

обосновываются принятые решения. А.А.Герасимовой удалось четко 

резюмировать содержание своей работы, не отступая от ее композиции, что 

делает рецензируемый автореферат надежным путеводителем по 

квалификационной работе. При этом у читателя, что вполне естественно при 

таком соотношении объема диссертации и автореферата, может возникнуть 

желание ознакомиться с более подробным введением в проблематику: так, 

например, базовые понятия синкретичного согласования и 

специфицирующей клаузы в автореферате, ввиду ограничений на его формат, 

специально не комментируются.  
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Работа хорошо структурирована, ее текст вычитан, анализ убедителен. 

А.А.Герасимова, несмотря на молодость, является одним из ведущих 

российских специалистов по экспериментальному синтаксису, что 

подтверждает приводимый в конце автореферата список публикаций в 

рейтинговых изданиях Scopus, Web of Sciencе и ВАК. Содержание 

диссертации, как об этом свидетельствует автореферат, соответствует 

паспорту специальности 5.9.8 – «Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика» (по филологическим наукам), а также 

критериям, определенным пп. 2.1-2.5 Положения о присуждении ученых 

степеней в Московском государственном университете имени 

М.В.Ломоносова. 

Таким образом, соискатель Герасимова Анастасия Алексеевна 

заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических наук 

по специальности 5.9.8 – «Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика». 
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